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LA BIBLIOTHÈQUE PUBLIQUE DE CLARENCE-ROCKLAND PREND 
EN CHARGE LA GESTION DU MUSÉE DE CLARENCE-ROCKLAND

ANIL JHALLI
Initiative de journalisme local (IJL)

anil.jhalli@eap.on.ca

Le musée de Clarence-Rockland est 
désormais officiellement sous une 
nouvelle direction.

Le lundi 20 avril, la Bibliothèque publique 

de Clarence-Rockland a pris en charge la 

gestion du musée de Clarence-Rockland, 

suite à la remise des clés par la ville de 

Clarence-Rockland. 

Cela marque le passage à une nouvelle 

structure de gestion et de gouvernance 

pour le musée, qui relève désormais de la 

responsabilité de la bibliothèque.

« Je suis reconnaissante que la Ville (de 

Clarence-Rockland) nous ait con�é cette 

responsabilité », a déclaré Catherina Mos-

kau, directrice générale de la Bibliothèque 

publique de Clarence-Rockland. « Pour moi, 

c’est très excitant car j’ai une formation en 

histoire, ce sera donc un voyage passion-

nant dans le passé de notre ville. 

Comment en sommes-nous arrivés là

-

rence-Rockland a approuvé le plan straté-

gique du Musée de Clarence-Rockland, qui 

soutient la vision du musée pour la période 

les objectifs stratégiques ainsi que les 

orientations recommandées pour les cinq 

prochaines années.

 La vision de la Ville, telle qu’elle est dé�-

nie dans le Plan stratégique 2024-2028, est 

que « Clarence-Rockland continuera d’être 

une communauté en pleine croissance et 

prospère, tout en conservant l’atmosphère 

chaleureuse d’une petite ville ». 

Le Musée de Clarence-Rockland a joué 

un rôle essentiel dans la promotion de 

cette vision grâce à des expositions et des 

programmes captivants qui rassemblent 

les habitants pour explorer et découvrir 

l’histoire de Clarence-Rockland.

le musée comprend des ébauches de 

déclaration de vision et de mandat qui 

complètent les objectifs stratégiques de la 

Ville et intègrent les aspirations du musée 

dans le contexte communautaire plus large.

La plani�cation, qui a duré environ six 

mois, a été menée par le cabinet Local 

Cultural Resources et comprenait une visite 

du musée. 

Le cabinet a également mené des entre-

tiens avec des parties prenantes clés du 

secteur public, des arts, de l’éducation, de 

la politique et de la société civile.

Le cabinet a lancé un sondage public 

a�n de comprendre les priorités et les 

besoins des résidents. Un événement en 

présentiel a également permis de recueillir 

plusieurs réponses sur papier. Au total, 

70 participants ont répondu au sondage.

 Il a également organisé des séances 

de groupes de travail, auxquelles ont par-

ticipé deux membres supplémentaires de 

la communauté pour discuter des enjeux 

et des objectifs clés.

Conclusions et objectifs

Une fois le processus achevé, le cabinet 

a identi�é six enjeux critiques qui retenaient 

l’attention et préoccupaient les participants 

aux séances de groupes de travail.

 Les participants aux groupes de 

travail ont souligné l’importance de 

mettre en place un cadre de gouver-

nance et de gestion ; de travailler à la 

professionnalisation du personnel et des 

opérations ; d’améliorer l’accessibilité 

physique dans l’ensemble du bâtiment ; 

d’accroître la présence et la notoriété du 

musée ; d’améliorer l’accès intellectuel et 

l’expérience globale des visiteurs au musée 

; et de créer des liens et de s’intégrer à 

la communauté.

Une première étape importante consiste 

pour le musée à mettre en place un organe 

directeur, ce qui lui permettrait d’être éli-

gible à des subventions a�n d’apporter les 

améliorations nécessaires au bâtiment.

Une fois l’organe directeur mis en place, 

les autres objectifs et étapes du plan stra-

tégique du musée suivront.

 Ces objectifs, tels que décrits dans le 

plan, consistent notamment à rendre les 

pratiques et le fonctionnement du musée 

plus gérables et plus professionnels ; à 

faire du musée un centre de services ; à 

améliorer l’accès au musée ainsi qu’à faire 

connaître ses services et ses programmes ; 

et à établir des liens et à intégrer le musée 

à la communauté.

Prochaines étapes

Selon Mme Moskau, la bibliothèque 

procédera à l’évaluation de chaque objet du 

musée. Les donateurs seront contactés si 

les objets qu’ils ont précédemment donnés 

ne sont plus nécessaires pour la collection.

Le reste des objets sera soigneusement 

catalogué et stocké en vue d’être utilisé 

dans de futures expositions et/ou pro-

grammations. La bibliothèque s’engage à 

préserver le passé de la communauté et à 

assurer la conservation de son patrimoine. 

Au cours des semaines et des mois à venir, 

un appel à la communauté pourrait être 

lancé pour recruter des bénévoles, des 

étudiants en stage coopératif et d’autres 

formes d’aide.

La bibliothèque se réjouit de travailler 

avec les passionnés d’histoire locale.

-

teur, quelqu’un qui s’y connaît vraiment 

dans ce domaine », a ajouté M. Moskau. 

« Au cours de l’année à venir, nous devons 

nous organiser et tout cataloguer. »

Le Musée de Clarence-Rockland, qui a 

ouvert ses portes le 29 avril 2010, occupe 

actuellement l’ancienne école Sainte-Fa-

mille au 687, rue Laurier à Rockland et 

accueille environ 400 visiteurs par an. 

Il est exploité et géré uniquement par 

Gilles Chartrand, qui a non seulement 

consacré son temps et ses efforts à 

l’ouverture et au développement du musée, 

mais dont la plupart des objets que les 

visiteurs y trouveront proviennent de sa 

propre collection personnelle.

M. Chartrand a participé à toutes les

étapes du processus entrepris par la Ville 

et la bibliothèque, y compris l’élaboration 

du plan stratégique du musée menée par 

la Ville. La bibliothèque se réjouit de col-

laborer avec M. Chartrand pendant cette 

période de transition.

 C’est un diamant brut, un homme aux 

multiples talents, motivé et passionné par 

cette ville », a déclaré Mme Moskau à 

propos de l’engagement de M. Chartrand 

envers la préservation de l’histoire de 

Clarence-Rockland.

Préserver l’histoire de 

Clarence-Rockland

La Ville a con�rmé que le projet consiste 

à vendre le bâtiment qui abrite actuellement 

le musée.

« Ces fonds (après la vente) fourniront au 

conseil d’administration de la bibliothèque 

de Clarence-Rockland un capital de démar-

rage pour aider à gérer le musée », a déclaré 

Martin Irwin, responsable des loisirs et de 

la culture à la Ville de Clarence-Rockland.

M. Irwin a souligné que, pendant la

période de transition, l’objectif est de pré-

server le patrimoine et l’histoire de la ville.

« D’autres lieux d’exposition seront mis 

à disposition au sein des installations muni-

cipales et des espaces communautaires 

a�n de permettre au public de découvrir 

des objets d’importance historique et 

communautaire dans un environnement 

sûr et accessible », a-t-il ajouté.

Il a noté que la Ville, en collaboration 

avec la Société historique de Saint-Pas-

cal-Baylon, a mis au point des circuits 

patrimoniaux qui offrent aux visiteurs la 

possibilité de découvrir l’histoire de la ville. 

Cinq circuits distincts ont été mis en 

place, couvrant Rockland, Clarence Point 

et Clarence Creek, Saint-Pascal-Baylon, 

Bourget et Hammond. De plus, la Ville a fait 

« Puzzle Blitz », un jeu combinant histoire, 

devinettes et casse-têtes, offrant une expé-

rience unique pour découvrir le patrimoine 

de Rockland de manière ludique.

Gilles Chartrand has been volunteering his time overseeing the operations of the Clarence-

Rockland Museum since it first opened. (File photo)


